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Հայ բարբառագիտության մեջ ընդունված է Խար բեր դի և Եր զն կայի բար֊ 

բառներր դիտել որպես միևնույն՝ Խարբերդ֊Երզնկայի բարբառի խոսվածք֊ 

ներ; կարծիքը, որ առաշին անգամ արտահայտել է մեծանուն լեզվաբան 

Հ, Աճաոյանը1, հետագա բարբառագիտական աշխատություններում որ դե֊ 

ԴՐվել է նույնությամբ2։ Պրոֆ. Գ. Ջահուկյանի բա զմ ահ ա տկան իշ֊վիճա կա ֊ 

գրական դասակարգմամբ ևս Խարբերդի և Երզնկայի բարբառների փոխհա֊ 

րաբերության հարցը մնում է անփոփոխ 

Միայն Գուրգեն Տ ե ր ֊Վ ա ր դան յ անն է, որ իր «Ե րզնկա֊Կամախ գա-

վառաբարբառը և ազգագրական հուշեր» աշխատության մեջ տալով Երզնկա-

յի բարբառի հ ամ առոտ նկարագիրը և նշելով Երզնկայի ու Խարբերդի բար-

բառների մի քանի տարբերակիչ հատկանիշներ, դրանք համ արում է առան-

ձին բարբառներՍակայն հիշյալ աշխ ա տ ութ յան մեջ այդ կա տ արվում է 

առանց ееբարբառ» և ((խ ո սվածք)) հասկացությունների գիտական որոշակի 

տարբերակմանէ այլև առանց նրանց սահմանները որոշող որևէ ընդունված 

չափանիշի հաշվառման։ 

Ստ որև ներկայացվում է Խարբերդի և Երզնկայի բարբառների համե-

մատական ուսումնասիրությունը՝ պրոֆ. 9*. Ջահուկյանի Կոդմի& մշակ-

ված 100 տարբերակիչ հատկանիշների և ըստ Սվոդեշի 100 բառանոց ցու-

ցակի։ Միաժամանակ հաշվի են առնված այնպիսի բարբառային հատկանիշ-

ներ՞, որոնք էական են այդ երկու բարբառները իրարից հստակորեն զատո-

րոշելու համար։ Վերջիններս ցույց են տրված * նշանով։ Մեր ուսումնասի-

րության համար հիմք է ծառայել Սովետական Հայաստանում բնակություն 

հաստատած տարեց խարբերդցիների և երզնկացիների կենդանի խոսքը։ 

Ինչպես Երզնկայի, այնպես էլ Խարբերդի բարբառների հնչույթային մա-

կարդակներում բացի հայերենի ա , ի , ւ11, 0 , է, ր ( բ ո լ ո ր ն էլ հանդես են գալիս 

հնչույթային արժեքով) ձայնավորներից, իմաստակիր միավոր է նաև առա-

ջին շարքի ստորին դիրքի ա ձայնավորը։ Դա ապացուցվում է նվազագույն 

հակադրության հետևյալ զույգերով. 

1 Տե՛ս Հ. Աճաոյան, Հայ բարբառագիտություն, Մոսկվա — Նոր Նախիջևան, 19111 

նույնի՝ Հայոց լեզվի պատմություն, գիրք 2-րդ* Երևան, 1951։ 

2 Տե՛ս Ա. Ղարի բ յան, Հայ բարբառագիտություն, Երևան, 1953։ Ա. Գ ր ի գ ո ր ֊ 

յան, Հայ բարբառագիտության դասընթաց, Երևան, 1957? Ռ. Բա զրամ յան, Դերսիմի 

բարբառային քարտեզր, Երևան, 1960, և ուրիշներ։ 

Հ Տե՛ս Գ, Բ. Ջահուկյան, Բարբառագիտության ներածություն, Երևան, 1972։ 

4 գ, Տ ե ր֊Վ ա ր գ ա ն յ ա ն, Երզնկա — Կամախ գավառաբարբառը և ազգագրական հու-

շեր, Երուսաղեմ, 1968։ 

5 <гԲարբառային հատկանիշа հասկացությունը այստեղ գործածվում Է պրոֆ. Ջահուկյանի 

կողմից կիրառած իմաստով, իբրև ((տվյալ բարբառային միավորների՝ իրարից ունեցած ամեն 

Կարդի տարբերություններճ (նշվ. աշխ,, Էշ 44)։ 
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Երզնկա՝ թ ա ս (Հավի թառ)—թաՈ. (բրդի թել) 

տւսխ (փայտի չորացած կտոր) — չ ա խ (հանդիմանություն)— թրք֊ 

ն ա զ ի կ (նազուն, նաև հատուկ անուն)—նազիկ (ճախարակի մաս) 

հաւք (համ)— հ ա մ ( և ՚ ) ֊ թ ր ք . 

ք ա ո (քար)—Г յ ш г (շահ)—թրք* 

Խար բերդ լ ա ն (լալ բայի լսչձ. հ ո գ ն Յ ֊ ր դ դ.)—լան (լայն) 

կ ա լ (գալ բայը)-~կձ}[ (գայլ) 

սալ (սալ քար) — ս ա լ (սայլ) 

ւ]աւ՝ (վար ու ցանք)—ւլաՐ (վայր) 

լ ш г (լար )—|шг (լեռ) 

քարի (քար բառի սեռականքւ) — ք յ ա ՚ ր ի (քեռի) 

ձար (ծառ) — ՕաՐ (ծայր) 

թ ա թ (ձեռքի, ոտքի թաթ)—թաթ (թլվատ) 

Այս օրինակներից երևում է, որ Երզնկայի բարբառում Ш-ա հակադրու-

թյան առնվազն մեկ եզրր փոխառյալ բառ է, իսկ Խարբերդում ա֊ա հակա֊ 

դրություն, փոխառյալ բառերից շատ т ստեղծվում է հայերեն բառերում։ Սա 

բացատրվում է նրանով, որ Երզնկայում ա կւս հիմնականում փոխառյալ և 

րնդամենր մի քանի հայերեն բառերում՝ ա՛ղ ԷՐ (եղեք), առա չ, ա ժ ա ն , 

ա մ մ է ն , զս. : րգէ] , ն ա ի ; , շ ՚ ա օ , վաււէ լ : Մինչդեռ Խարբերդի բարբառր Երզնկայի 

նկատմամբ ունի ա ֊ ի անհամեմատ մեծ հաճախականություն: Բացի փոխառ-

յալ բառերից և Երզնկայի բարբառի հիշյալ օրինակներից, Խարբերդի բար-

բառում ա կա հայերենի ա յ ֊ ի դիմացճ ՈաՐ, ԱաՐ, ւ ՚ յ /Ա, ծ ա ն , սւհւս]ա^ 9 ա ս ( հ ա յ ր , 

մայր, լայն, ձայն, եղբայր, այս), ււ֊ից առաջ Ъ ֊ ի դիմացճ ք յ ա ր ի , լ ա ր , ս լ ա ր , 

մարնէի ՏաՐու. (քեռի, լեռ, բեռ, մեռնել, հեռու), ինչպես նաև բազմաթիվ բա-

սերում, որոնցում ա-ի դրսևորում ր հնարավոր չէ բացատրել որևէ միասնա-

կան օրինաչափությամբս ա լ ի ր , Տա՛րիր, ա ր ի ն , ^ ա ր ժ , հ ա լ ի լ , կ յ ա թ ի լ , 

զ ա թ ր ի ն , ձ ա լ է լ , խ ա ն ձ ի լ . զ ա դ է լ (ալյուր, հարյուր, արյուն, վարժ, հալել, 

կաթիլ, ծոթրին, ծալել, խանձել, զատել)։ Օժանդակ բայի եզակի թվի Յ՜ՐԴ 

դեմքում \ ֊ ի փոխարեն երկու բարբառներում էլ առկա է ա։ 

Ա—ի դրսևորման ոլորտներր, ինչւզես նաև նրա տարբեր հաճախ ականու-

թյուններր Խարբերդի և Երզնկայի բարբառների միջև գծում են հետևյալ տար-

բերություն ր» 

*1. ա ֊ ի դո յութ յունր Խարբերդի բարբառի հնչույթային մակարդակում 

հանդիսանում է ներքին զարզացմ ան, իսկ Երզնկայի բարբառի համ ակար՛ 

դում օտար լեզուների (թուրքերեն, պարսկերեն, արաբերեն) և հարևան բար-

բառն երի, այլ կերպ ասած՝ արտաքին ազդեցության արդյունք6։ Միաժամա-

նակ ա-ի մեծ հաճախ ական ութ յան հետևանքով ա-ի քմ այն ա ցածությունը 

б Ի դեպ, պրոֆ. Գ. Ջահուկյանը «Հայ բարբառագիտության ներածությունл աշխատության 

մեջ նշում է, որ բարբառներում «քմայնացումը կարող է լինել ինչպես ներքին (ձայնեղների 

խլացումն ուղեկցող) պրոցես, այնպես կլ ենթ ա շերտային (սուբստրատային) կամ առշերտ ային 

(ադստրատային) ազդեցության արդյունք»՛, Սակայն սա իբրև բարբառային հատկանիշ արտա-

ցոլում չի ստացել նրա առաշաղրած 100 բարբառային հատկանիշների մեջ։ 



էօարրհողի և Երղնկայի բարբառների փոխՀարաբհրությունը 

Խարբերդի բարբառի հնչյուն ախ ո սական մակարդակում Էական, որակական 

հատկանիշ Է, իսկ ա-ի սակաւէ դործածությունր Երզնկայի բարբառի նույն 

մակարդակում ա-ի քմա յն ա ցածությունը սահմանափակում է ածանցյալ, 

երկրորդական հատկանիշի շրջանակներում: 

Ա-ի նվազ հաճախականությամբ Երզնկայի բարբառր մոտենում է Պոլսի, 

Աարնո, Մշո, Սուչավայի, Ռոդոսթոյի, Ակ նա և ա-ի քմայնացումից ազատ 

մյուս բարբառներին և հեռանում Խարբերդի, Արաբկիրի, Զեյթունի, Քեսաբի, 

նիկոմեդիայի, Համշենի, Տ ի զր ան ակերտի, Վանի, Մալաթիայի, Ղարաբաղի, 

Մեղրու, 4արճևանի, Ագուլիսի բարբառներից։ 

Երկու բարբառները կարևոր տարբերություններ են երևան հանում ձայ-

նավորների և երկբարբառների պատմական հնչյունափոխության մեք։ 

•2. Երզնկայի բարբառում միավանկ բառերում Ո֊ից առաջ ավելանում 

է շրթնային դ, իսկ Խարբերդի բարբա ռո ւմ պահպանվում է դրա բար յան հնչումը 

օ. ո սպն՝Հ> Երզ.՝ ւ|օ1ւպ, Խրբ.՝ օ ս պ , ողբ՝Հ> Երզ.՝ ւ|օքսպ, Խրբ.՝ օիւպ, որդն՝> Երզ.՝ 

վ օ Ր թ , Խրբ.՝ ՕՐթ, որբ^> Երզ.՝ վ օ ր փ , Խրբ.՝ о г ф , ոխ՝Հ> Երզ.՝ վ օ խ , Խրբ.՝ օխ, 

որս՝^>Երզ.՝ վօՐԱ, Խրբ.՝ ՕՐՍ, ողջ^> Երզ.՝ ւ[օ|սշ. Խրբ.՝ օխշ, որձ՝^> Երզ.՝ ւ |օրց, 

Խրբ.՝ о г д : 

Երկու բարբառները, որպես ընդհանրություն, միավանկ բառերի բա֊ 

ռասկզբի П ֊ ի դիմաց О ունեն ոտն՝Հ> օ տ ք , որ (շաղկապ 0Г , և ռ-ի դիմաց 

վօ ունեն „4>վօվ բառերում։ 

Միավ անկ բառերում ո֊ից առաջ շրթնային տարրի հավելումով Երզնկայի 

բարբառը ընդհանրություններ է հ ան դե и բերում Կարն ո, Վանի, Մ ուշի, Տիգ-

րանակերտի, Հադրութի, Շամ ախի, Առտիալի և մի շարք այլ բարբառների 

հետ, իսկ Խարբերդի բարբառը II—О պահպանումով զուդա բան ո լթ յունն ե ր է 

գծում Մալաթիայի, Աեսարիայի, Սասունի բարբառների հետ։ 

3. —այ երկբարբառին շեշտի տակ փակ վանկում և բառասկզբում Երզնկա-

յում համապատասխանում է ետին շարքի ձայնավոր Ա1, իսկ Խարբերդի բար-

բառում առաջին շարքի ձայնավոր ա. այսօր^>Երզ.՝ Ш110Г (կա նաև ո ս օ ր ) , 

Խրբ.՝ աԱՕՐ, գայլ^> Երզ.՝ կ ա լ , Խրբ.՝ կ ա լ , վայրԵրզ.՝ փար, Խրբ.՝ ւԼաՐ, փայտ 

>Երզ.՝ փ ա տ , Խրբ.՝ փ ա տ , ծա յր՝Հ>Ե րզ.՝ ծւսր, Խրբ.՝ ծար և այլն։ 

Այստեղ երկու բարբառները ընդհանրություն են հանդես բերում այգի՜Հ? 

էք|ւ, այրիկ ՝Հ> էրիկ բառերում, ուր ա յ ֊ ի դիմաց երկուսն էլ ունեն է՝ որպես 

շեղում օր ին աչա լի ութ (ուն ի ց ։ Այս ընդհանրությունը տիպական է ոչ միայն 

հիշյալ բարբառների, այլև արևմտյան խմբակցության գրեթե բոլոր բարբառ-

ների համար։ 

Այ^>ա հնչյունափոխությամբ Երզնկայի բարբառը շվւման կետեր է հան-

դես բերում քմայնացումից ազատ բարբառների հետ, իսկ Խարբերդի բար-

բառը իր ա յ ա հնչյունափոխությամբ մոտենում է քմայնացած ձայնավոր-

ներ ունեցող բարբառներին։ 

4. ՈՀ~ը՝՝շեշտի տակ Երզնկայի բարբառում տալիս է ետնալեզվային, 

շրթնային ու, իսկ Խարբերդի բարբառում՝ առաջնալեզվային, ոչ շրթնային բ-

արիւն՝Հ>Երզ.՝ արուն, Խրբ.՝ ար|ւն, ալիւր՝Հ> Երզ.՝ ալուր, Խրբ.՝ ալիր, աղբիւր՝Հ> 

Երզ.՝ սփւսլուր. Խրբ.՝ սւ|սս|իր, հարիւր^> Երզ.՝ հսւՐՈւՐ, Խրբ.՝ Ոարիր, հիլ սել^> 

Երզ.՝ հուսէլ , Խրբ.՝ հիսէլ , հ՛երիւն>Երզ.՝ հէրւսն, Խրբ՝ Քէրին: 
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Միավանկ բառերում ևս Եր զն կայ ի բարբառը պահպանում է ի ւ > Ո 1 օրի-

նաչափությունը, իսկ Խարբերդի բարբառում այս դեպբում իւ-/' դիմաց առկա 

է օ. ձիւն^>Երզ՝ ձուն, Խրբ.՝ ծօն , սիւն>Երզ.՝ սուն, Խրբ.՝ ս օ ն , ձիլթ՝Հ>Երզ.՝ 

ծութ, Խրբ. ծօթ։ 

Իւ>Ո1 հնչյունափոխությամբ Երղնկան ղուգաբանոլթյուններ է դրսևորում 

Պոլսի, Եվդոկիայի, Սեբաստիայի, Տրապիղոնի, Համշենի, Կարնո, Թիֆլիսի, 

Ակնա և այլ բարբառների հետ, իսկ Խար բեր դի բարբառը ի ւ > ի հնչյունափո-

խությամբ՝ Մալաթիայի, Տի դրան ակեր տի, Արարատյան բարբառների հետ։ 

5. Գրաբարյան Ո[-ին շեշտի տակ Երզնկայի բարբառում համապատաս-

խանում է ու, իսկ Խարբերդում՝ օ . քոյրՀ>Երզ՝ քո լր , Խրբ.՝ քօր , բոյն^> Երզ.՝՜ 

սյուն, Խրբ.՝ ս յօն, ողկո յզ^>Ե րղ.՝ կուզ , Խրբ.՝ կ օ գ (երկու դեպքում էլ Ո1| վան-

կի անկումով), ընկոյզներդ՝ ունզուդ, Խրբ.՝ ր ն գ օ ղ , թոյլ>Երդ.՝ թու լ , Խրբ.՝ 

թօլ , լոյս՜>Երզ.՝ լուս, Խրբ.՝ լ օս , կսյպոյ տ ՝յ> Երզ. ՝ կւՍբ-Ոլտ, Խրբ.՝ կ ս ւ բ օ տ , 

պատրոյգներդ.՝ սւաոուք, Խրբ.՝ բւսյՐօք և այլն։ 

Ո յ > Ո 1 անցմամբ զուգաբան ո լթյուններիւ խիտ ցանց է գծվում ԵրզնկայիՒ 

Պոլսի, Տրապիղոնի, Համշենի, Տ ի դր ան ա կերտ ի, Ռոդոսթոյի, Եվդոկիա յի, Սե-

բաստիայի, Ակնա, Թիֆլիսի, Կարնո* և բարբառների այլ մեծ խմբի միջև, իսկ 

111 ] > 0 փոփոխությամբ զուգաբանությունն երի նվազ ցանց է դծվում Խարբեր-

դի, Մալաթիայի, մասամբ Վանի, Շատ ախ ի բարբառների միջև։ 

"6. Երզնկայի և Խարբերդի բարբառները կարևոր տարբերությու ններ են 

դրսևորում շեշտի հետ կապված հնչյունափոխության ժամանակ։ Խարբերդի 

բարբառում ընդհանրապես ձայնավորներն ավելի կայուն են, և շեշտազրկու-

թյունը հ ի մն ա կան ում չի ազդում նրանց որակի վրա: 

Հայերենի համար այնպիսի թույլ ձայնավորներ, ինչպիսիք Ո1-Լ և ի-Ь 

են, զրկվելով շեշտից, Երզնկայի բարբառում ավելի հաճախ ընկնում են կամ 

հնչյունավ։ոխվում Ո-ի, մինչդեռ Խարբերդի բարբառում դրանք հիմնականում 

մնում են անհնչյունափոխ: Այսպես, տուն ֊սեռ. Երզ.՝ տ ա ն , Խրբ.՝ ւ յունհն, 

հոդն. Երզ.՝ ւոընէր, Խրբ.՝ ւ յոլնէր, մոլկ-սեռ. Երզ.՝ մ ը գ ա ն , Խրբ.՝ մ ո ւ գ ի ն , 

մի и ֊սեռ. Երզ.՝ մրսի , Խրբ.՝ սիսի և այլն։ Այլ կևրպ ասած, Խարբերդի բար-

բառին հատուկ չէ ձայնավորների սղման օրենքը, որով նա խիստ մոտենում 

է Պոլսի բարբառին: 1՝սկ Երզնկայի բարբառը այս տեսակետից գրավում է մի-

ջին դիրք։ որովհետև վերջնավանկում ի, ու ունեցող բառերի թեքումը կատար֊ 

վու մ է զուգահեռ ձևերովI՝ և հնչյունափոխված, և անհնչյունափոխ հիմքերով, 

դինի-սեռականը հավասարապես լինում է և' կինիի , և' կինու , տուն-լինում է 

տան և տունին: 

7. Երզնկայի բարբառի պայթական և կիսաշփական բաղաձայնների հա-

մակարգը հիմնված է շնչեղություն — ոշ շնչեղություն երկակի հակադրությամբ, 

իսկ Խարբերդի բարբառի նույն բաղաձայնների համակարգը՝ ձ ա յ ն ե ղ ո ւ թ յ ո ւ ն -

խլություն — շնշեղ խլութ յուն եռյակ հակադրության վրա: Երզնկայի բարբառում 

բացառված է խ լութ յուն֊ձա յնեղոլթ յուն հակադրությունը, որովհետև խուլերն 

ու ձայնեղներն այստեղ նույն շրջապատում երբեք հանդես չեն գալիս1։ Բար-

բառում ձայնեղներից և խուլերից հնչույթային արժեքով են հանդես դալիս 

խուլերը, իսկ ձայնեղները հանդիսանում են խուլերի դիրքային տարբերակը 

7 Այս մասին ավելի մանրամասն տե՛ս մեր հոդվածը, ՀՍՍՀ ԳԱ «Լրաբեր» (հաս. գիտ.), 
1972, Л? 5֊ում։ 
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միջձայնավորային դիրքում, ռնգայինների և այլ ձայնեղների մոտ։ Մինչդեռ 

Խարբերդի բարբառում ձայնեղ, ի՛ ուլ և շնչեղ խուլ պայթականների ու կի֊ 

սաշվէա-կանների՝ բ , ս լ , փ , գ , կ , ք , դ.,ւո,թ, ձ , ծ , ց , համապատասխան շար-

քերը հանդես են գալիս նույն շրջապատում, հակադրվում են իրար և կատա-

րում իմաստազատիչ դեր. 

սյ յանի ՚ր (բանի ր, աշխատի'ր)— բսւնիր (պանիր) 

կալ (գալ բայը) — ղալ (կալ՝ ցորենի)— քալ (խակ) 

տ ա ս ր (դասը)—ւլասը Լտաս)—թասր (թասը) 

տուք (դուք)—թուք (թուք) 

ծօր (ձոր) — й о г (ծոր տալ) 

ջ ա թ (ճաթ, ճեղք)—չաթ (ճամփաբաժան մասը) 

Օրինակները հաստատում են պայթական ու կիսաշփական խուլերի, ձայ-

նեղների և շնչեղ խուլերի՝ Խարբերդի բարբառում ի ն թն ուրույն հնչուքթներ 

լինելը։ 

Այսպիսով, պայթականներից ու կիսաշփականներից Երզնկայի բարբա-

ռում հնչույթային արժեքով են հանդես գալիս խուլերն ու շնչեղ խուլերը, 

այստեղ ձայնեղները հանդիսանում են խուլերի տարբերակը: Մինչդեռ Խար-

բերդի բարբառում ինքնուրույն, առանձին հնչույթներ են խուլ, ձայնեղ և 

շնչեղ խուլ պայթականներն ու կիսաշփականները։ 

8. Խարբերդի բարբառին բառասկզբում հատուկ է խուլ պայթականների 

ու կիսաշփականների ձայնեղություն, սլ, տ , կ , ծ , գ , (լ, ձ , 

տարի պարի, կատու՝Հ>գաղու, ծառ՝Հ>ձшг, ճակատ՝Հ>շագսւտ: Այս նույն դիր-

քում Երզնկան խուլերր թողնում է նույնը, պ ա տ , տ ա ր ի , կադու , ծ ա ո , նագսւտ: 

Երկու բարբառներն էլ բառասկզբի ձայնեղ պայթականների ու կիսաշփա-

կանների դիմաց ունեն խուլ պայթականներ ու կիսաշփականներ, որով ստաց֊ 

վում է՝ Երզնկայի բարբառը երկաստիճան ձայնեղազուրկ բաղաձայնական հա-

մակարգ ունեցող բարբառ, Խարբերդի բարբառը՝ եռա ստիճան, միջին 

Հայերենի բաղաձայնական հ ամ ակար գով բարբառ։ 

Պայթական բաղաձայնների համակարգով Երզնկայի բարբառը մոտենում՛ 

է Վանի, Շ ատ ախ ի, Մ ոկաց, Ղարաբաղի , Աստրախ անի, Մ արաղայի, Ուր-

միայի, իսկ Խարբերդի բարբառը՝ Հաճ ընի, Բեյլանի, %եյթունի, Քեսաբի, Սվե֊ 

դիայի բարբառներին։ 

Մեր բարբառագիտական աշխատություններում Խարբերդ֊Երզնկայի բար-

բառը ներկայացված է որպես եռաստիճան խլազուրկ բաղաձայնական հա-

մակարգ ունեցող բարբառ (բ , բ, փ 

Մեր երկարատև ուսումնասիրության ընթացքում ո՛չ Խարբերդի, և ո՛չ էլ-

եր զն կայի բարբառներում ոչ մի դիրքում չենք նկատել շնչեղ ձայնեղի առ֊ 

8 Տե и Հ. Աճաոյան, Հայ բարբառագիտություն. Հայոց լեզվի պատմություն։ Ա. ա-

ր ի բ յ ա ն, Հայ բարբառագիտություն։ Ա. Գրիգոր յան, Հայ բարբառագիտության դաս-

ընթաց։ Ռ. Բաղրամյան, Դերսիմի բարբառային քարտեզը։ Ա. Գրիգոր յանի հիշյալ դաս֊ 

ընթացւի аԲաղաձայնական սիստեմըյ> բաժնում միջին հայերենի բաղաձայնական սիստեմ ունե-

ցող բարբառների շարքում է դասված Խարբերդի բարբառը, սակայն այլուր Խարբերդի բար-

բառը հիշատակվում է Ւթրև եռաստիճան խլազուրկ համակարգով բարբառ։ Ա. Ղարիբյանի 

1941 թ. հրատարակած <гՀամառոտություն հայ բարբառագիտութ յանյօ աշխատության ([Հնչյու-

նական դասակարգումս բաժնում Խարբերդի բարբառը դասակարգված է միջին հայերենի բա_ 

ղաձա յնական սիստեմ ի մեջ, բայց հետագա աշխատություններում, ցավոք, Խարբերդի բարբա-

ռը նորից տարվեց եռաստիճան խլազուրկ համակարգ ունեցող բարբառների շարքը։ 
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т, Մ. Աուէտանդյան 

կայություն: Ավելին. Երզնկայի բարբառը բաոասկզբի դիրքում չունի նույն-

իսկ ձայնեղություն, եթե նկատի ունենանք օրինաչափությունը և ոչ բացա-

ռությունները, որոնք այլ բարբառների կամ լեզուների ազդեցության հետե֊ 

վանք են։ 

Բարբառագիտության մեջ շնչեղ ձայնեղի առկայություն ընդունված է 

գրաբարի ձայնեղների դիմաց: Խարբերդի բարբառում գրաբարյան ձայնեղ-

ները խլացել են, խուլերի դիմաց կ, որ բարբառն ունի ձայնեղներ, իսկ խուլից 

ձայն եղի, ա պ ա շնչեղ ձայնեղի ա ռաջա ց ում հայ բարբառագիտության պատ-

մության մեջ չի հավաստված և բարբառագետների կողմից չի ընդունված, 

հետևաբար բացառվում է շնչեղ ձայնեղի գոյությունը նաև Խարբերդի բար-

բառում: 

9. Երզնկա/ի բարբառում Ո-ն ս Г-ն հն չյուն ա խ ո սա կան մակարդակում 

միմյանցից հստակորեն տարբերակվում են, հնչույթային մակարդակում 

իրարից անկախ հնչույթներ են, որը երևում է հետևյալ նվազագույն զույգերի 

հ ա կա դր ո ւթ յուն ի ց. 

ուս (ուռեցք) — ուր (ուռ, ընտանի կենդանիների ստինք) 

ս ա ո (սանր)—ЦШГ (սար) 

ծ ա ո (ծառ և ծանր)—ծար (ծայր) 

ա ո ո ւ ն (առու-յ-ն) — արուն (արյուն) 

Խարբերդի բարբառի ձայնորդ հնչույթների համակարգում պակասում է ո. 

հն չոլյթը. բարբառում այն վերածվել է Г ֊ ի ։ Այս պատճառով առաջացած հա-

մանունների (օրինակ արու՝ և առու, և արու) իմաստային տարբերակումը 

երևում է միայն կոնտեքստում։ Խարբերդի բարբառում Ո. է հնչվում հիմնա-

կանում բնաձայն բառերում, այս դեպքում էլ չկան Ո.-ի և Ր-Д հակադրու-

թյուններ, ուստի և Ո-ն Խարբերդի ձայնորդների համակարգում հնչույթ չէ։ 

Ռ>Ր փոփոխությամբ Խարբերդի բարբառը զոլգաբանություններ է հան-

դես բերում Մալաթիայի, Սուչավայի, Թիֆլիսի բարբառների հետ և խստիվ 

հեռանում Երզնկա, Պոլիս, Տրապիզոն, Կարին, Մուշ բարբառախմբերից։ 

10. Խ ալւ բեր դի բարբառում հ կա միայն բառա սկզբի դիրքում, մնացած 

դիրքերում ճ ֊ ն կամ ընկնում է, կամ նրա դիմաց առկա է յ« Երզնկայի բար֊ 

բառը В ունի բոլոր դիրքերում, բացի Г—ից հետո եկող դիրքը՛ В չկա նաև այն 

բարդ բառերի երկրորդ եզրում, ուր վերջինս չի կապված որևէ ձայնակապով։ 

Այսպես, հազՀ> Եր զ., Խրբ.՝ հ ա զ , հաց՝Հ>Երզ., Խրբ.՝ հ ա ց , հեղեղէ Երզ., Խրբ.՝ 

«էոէո, բայց՝ պահելն Երզ.՝ ս յահէլ , Խրբ.՝ բ ի յ է լ , սահել^>Երզ.՝ ս ՚սւհէլ , Խրբ.՝ 

ս ա յ ի լ , սահ ման՝Հ> Երզ.՝ ս ա հ մ ա ն , Խրբ.՝ ս ա յ մ ա ն , խոտհունձ՝^ Երզ., Խրբ.՝ 

իւ о դուն ց , աշխարհ՝Հ>Երզ., Խրբ.՝ ա շ խ ա ր , ագահ՝Հ> Երզ. ակ կւսհ, Խրբ.՝ ակկւս, 

շահ, մահ, բահ^>Երզ.՝ շահ, մ ա հ , ս|սւհ, Խրբ.՝ շ ա յ , մ ւ ս յ , պ ա յ և այլնւ 

Հ > յ փոփոխությամբ Խարբերդի բարբառը շփման մեջ է մտնում Մշո, 

Մալաթիայի, Ակնա բարբառների հետ, իսկ ընդհանրապես հ հնչյունի սակավ 

գործառությամբ Վանի, Մշո բարբառների հետ միասին յուրահատուկ տեղ է 

գրավում հայ բարբառների մեջ։ 

11. ՆՐ հնչյունակապակցության դիմաց Երզնկայի բարբառը ունի Ո, իսկ 

Խարբերդի բարբառը՝ յ Ր . սանր՝Հ>Երզ.՝ ս ա ո , Խրբ.՝ ս ա յ ր , մանր՝Հ> Երզ. ՝ մսւո. 

Խրբ.՝ մ ա յ ր , ծան/т> Երզ.՝ ծ ա ո , Խրբ.՝ ձ ա յ ր , մանրուքէ Երզ.՝ մաււո լք , Խ ր բ ՛ ՝ 

ս ա յ ր ո ւ ք : 
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12. Տ ր հնչյունախմբին (ինչպես նաև բարբառի դր-ին) Երզնկայի բար֊ 

բառում համապատասխանում Է Ո., իսկ Խարբերդի բարբառում՝ յ ր . կոտրելն 

Երզ.՝ կ օ ո է լ , Խրբ.՝ գ օ յ ր է լ , կտրել>Երղ.՝ կ ը ո ֊ է լ , Խրբ.՝ « յբ յրէլ , ընտրել> Երզ.՝ 

հրոէլ , Խրբ.՝ հր յրէ լ , կտրիճ՝> Եր զ.՝ կըւփն, Խրբ.՝ գ ր յ ր ի ն , Պետրոս՝^ Երզ.՝ 

Պէոօս, Խրբ.՝ ր է յ ր օ ս և այլն։ 

Հիշյալ երկու կետերում Երզնկայի բարբառր ընդհանրություն Է երևան 

հանում Եվդոկիայի, Շ ա պին ֊Ղ՚արահի սա րի, մասամբ 4 արն ո , իսկ Խար բերդը՝ 

Ակնա և Ասլանբեկի բարբառների հետ: 

13. օ ֊ ն (ինչպես նաև բարբառի ո-ն) ն—ից առաջ Խարբերդի բարբառում 

ենթարկվել Է առնմանական փոփոխության ( տ ն ] > ն ն ) , իսկ Երզնկայի բար-

բառում նման փոփոխություն տեղի չի ունեցել. մտ( ա )նել^> Եր զ. ՝ ւքըդնալ, 

Խրբ.՝ մլւննիլ , գիտ(ե )ն ա լ՝Հ> Ե ր զ.՝ կիդնսւլ , Խրբ.՝ կիննսւլ, մատնոց՜^- Երզ.՝ 

մաւյնօց, Խրբ.՝ մսւննօց , հայտնել՝Հ> Երզ.՝ հսւ յդնէլ , Խրբ.՝ հսւ յննէլ : 

Առնմանական այս փոփոխությամբ Խարբերդի բարբառը հարում Է Ակնա, 

Տ ի գր ան ա կերտի, Երևանի, Ղարաբաղի բարբառներին։ 

14. Բ առասկզբի սսլ , Ատ կապակցությունների Ա-ն Խարբերդի բարբառում 

ընկել Է, և սյ, \ռ-ն, որպես բաոասկզբի հնչյուններ, ըստ բարբառի օրինաչա -

փության, դարձել են բ , դ : Երզնկայի բարբառում նույն հնչյունախմբերը, մնա-

լով անվւոփոխ, սկզբից ավելացնում են նաև р . սպանե լ՝^>Ե ր զ.՝ ր ս պ ա ն ն է ] , 

Խրբ.՝ բ ա ն ն է լ , սպիտակդ Երզ.՝ ըսպիդսւկ, Խրբ.՝ բիւ]սւկ, ստեղծելնԵրզ.ճ՝ 

ըստեւյձէլ , Խրբ՝ դէւյձէլ, ստերջ՝Հ>Երզ՝ րսւոէրշ, Խրբ.՝ ւլէրշ, Ստեփան^> Երզ.՝ 

Ըստէփան, Խրբ.՝ Դ է փ ա ՚ ն : 

Երզնկայի բարբառի համար այս օրենքի միակ բացառությունը ստեպպին 

բառն Է, որը Ա-ի անկումով դարձել Է ստեսր] ին > ղ է ւ ] բ ի ն > ւ ] է ւ ] բ ի ն դ 9 : Այս 

բառը, սակայն, վախառություն Է հարևան բարբառներից (թերևս հենց Խար-

բերդի բարբառից), որր երևում Է նաև բառասկզբի р—ից, հակառակ բարբա-

ռի օրին աչափոլթ յան։ 

Սա > ս ա հնչյունակապակցությունների и—ի անկումով Խարբերդի բար-

բառը ընդհանրություն Է դրսևորում Մալաթիայի բարբառի հետ։ 

Արդ, տեսնենք այն տարբերությունները, որ դրսևորում են Երզնկայի և. 

Խարբերդի բարբառները ձևաբանական համակարգերում, որն Էլ ավելի կա-

րևոր Է ամեն մի լեզվական համակարգի կառուցվածքը բացահայտելիս: 

15. — ստաքւ հոգնակերտ ձևույթը Խարբերդի բարբառում դրվում Է II—ոփ 

վերջավորվող մի շարք բազմավանկ բառերի վրա և ցույց Է տալիս բուն հոգ-

նակիություն, սակավ դեպքերում միայն հավաքականություն, տեղ, վայր 

էքէստան (այգիներ և այգիների վայր), Տ օ ք է ս տ ա ն ( հ ո գ ի ն ե ր ) , նօրէստան-

(ջորիներ), ո ւրէստան (ուռիներ)։ Երզնկայի բարբառում —ստան ձևույթն են 

ստանում ա յ գ հ , ( յին ՚ի, ծ ա ո բառերը՝ է ք է ս տ ա ն , կինէսսսսն, ծ ա ռ ա ս տ ա ն , բ ո ֊ 

լորն Էլ վայր, տեղ նշան ա կո ւթյամբ^ ։ 

16. —иг հոգնակերտ ձևույթն ստանալուն զուգահեռ Խարբերդի բարբա-

ռում մարմնի զույգ անդամ ցույց տվող բառերը ստանում են նաև —ւ[ի երկա֊ 

9 ժողովուրդն այս բառն ստուգաբանում Հ տեղը սյինդ, ամոս՝, իբրև հողում սլի&զ գտնվող* 
և իր ստուգաբանությունը արդարացնելու Համար Է, հավանաբար, բառավերջում ավելացրել 1|ւ 

10 Հիշյալ բոլոր բառերը թե Խարբերդի, և թե Երզնկայի բարբառում որպես բուն հոգնակի 

ստանում են սէր ձևույթ ըւ 

1 0 * 
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կի թիվն արտահայտող ձևույթը՝ օդ([ի (ոտքեր), ծ ա ո [ ի (ձեռքեր), ձունգւԼի 
(ծնկներ), աչվի (աչքեր), ունքվի (հոնքեր), անգըջվի (ականջներ)։ Այստեղ կա 
նույնիսկ սւէրանւլի (բերաններ )՝ մարմնի անդամ մյուս բառերի համաբանու-
թյամբ։ Երզնկայի բարբառում հիշյալ տիպի բառերը չեն ստանում մաքուր 
—1Ц1 ձևույթ, այլ՝ — վ ի - ով բարդված -էլը սի, որն էլ իր մեջ ան պա յմ ան պարու-
նակում է ստացականության իմաստ. ծքէո.վըՏի1» ւ] ՚օշինչ չի դա (նրանց ձեռքե~ 
րին ոչինչ չկա)։ 

Ո. Եթե Երզնկայի բարբառն ունի հոլովման տարբեր տիպեր (ի , ու, ա , 
ան, ս ա , օշ, о , ց ո ր ո ն ք դալիս են հոլովման հին համակարգից՝ հնչյունա-
փոխական կամ համաբանական կազմություններով, ապա Խարբերդի բար-
բառը հիմնականում միասնականացրել է դրանք բերելով մի հոլովման տակ 
(հ)' քՒլ թՎ"Վ Րաո-ևր միայն ստանում են ]}~ից տարբեր այլ հոլովիչներ։ 
Ա յսպես. 

թառեր 
Սե ռա կան֊տ ր ա կա ն հոլով 

թառեր 
Եր զն կա ՚ Խարբերդ 

ոսկի օսկու (о սկիին) օսկիին 

Գինի կինու (կինիին) կինիին 
շուն շան (շունին) շունին 
տուն տան (տունին ) դունին 
բեռ պՀէռաս պարին 
լեռ լէէռան լարին 
ծառ ծառան ձարին 
տեր տիրօչ դիրուն 
ընկեր ընդէրօչ ընգէրին 

18. Ձայնավորով վերջացող միավանկ բառերը Խարբերդի բարբառում 
ստանում են կրկնակի հոդառություն. ծինը գսւբէցի՞Ր (Ձին կապեցի՛՛ր)։ Թինը 
դուր ընճւի (Թին տուր ինձ)։ Նման երևույթ Երզնկայի բարբառում գոյություն 
չունի։ 

19. Երզնկայի բարբառին բնորոշ են ~(ի)\~ով [իկ., ի գ , I], գ ] դերանվա-
նական կազմությունները՝ ասի գա, սւդիգա, ա նի գա, ա ս ա ն գ , ա դ ա ն գ , անանգ, 
քուգիս, որպիսիք իսպառ բացակայում են Խարբերդի բարբառում. այստեղ 
հիշյալ դերանուններն ունեն ասի, ադի, ւսնի, սարէս, զ ա ր է ս , ն ա բ է ս , ք ՚ոս]ուն 
ձևերը։ 

*20. Ստացական դերանունները Երզնկայի բարբառում ստանում են ի 
հոլովանիշը, Խարբերդի բարբառում՝ ու. իմ, քո, մեր, ձեր՝^>Երզ.՝ ի մ ի ն , քու-
գին, մէրին, ծէրին, Խրբ.՝ իմուն , քուվուն, մէրուն, ծէրուն: 

Երզնկ այի և Խարբերդի բարբառները կարևոր տարբերություններ են 
երևան հանում նաև խոնարհման համակարգում։ 

*21. Երզնկ այի բարբառը, բարբառների մեծագույն մասի նման, օժան-
դակ բայի ներկա ժամանակի հոգնակի թվի առաջին դեմքում գրաբարի մ—ի 
դիմաց ունի ն, իսկ անկատար ժամանակում առկա է հավելյալ ն . եմք, էաք՝^> 
ինք, էանք: Մինչդեռ Խ ար բերդի բարբառը, փոքր թվով բարբառների հետ, 
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ավելի հարազատ է զրարարին. այստեղ անկատարի կազմության համաբա-

նությամբ դուրս կ մղվել նաև ներկայի մ - ն . եմք, կաք՝Հ>իք, է ա ք : Այս վերջա-

վորությունները պահպանվում են խոնարհման բոլոր տիպերում, բոլոր եղա-

նակների բոլոր ժամանակաձևերում ստեղծելով նկատելի տարբերություն 

երկու բարբառների խոնարհման հարացույցներում: Րացի այդ, Երզնկայի 

բարբառում կատարյալ ավարտին է հասել ռնգայիններից առաջ ե լծորդի ի - ի 

վերածվելու պրոցեսը, իսկ Խարբերդի բարբառում հոգնակի երրորդ դեմքում 

Ъ-ն մնացել կ ան փ ո վախ. եմ, եմք, են^> Երզ.՝ ի մ , ի ն ք , ի ն , Խրբ.՝ ի մ , ի ք , է ն : 

* 2 2 , Երզնկայի բարբառում «եյ» և «ի» խոնարհման բայերի հրամայականը 

եզակի թվում ունի միևնույն է ՝ վերջավորությունը, իսկ Խարբերդի բարբա-

ռում « ե » խոնարհման բայերն ու նեն ա , խոնարհման բայերը՝ ի г վերջա-

վորություն. 

Երզնկ ա Խարբերդ 

Հ<ե» խոն. — իմէ՝ ( խ մ ի ՛ ր ) \\ւ\1ա֊(խմի'ր) 

« ի » խոն. — ն ս տ է ՝ (նստի՛ր) ն ս տ ի ր (նստի՛ր) 

23. Երզնկայի բարբառում հարկադրական եղանակը կազմվում կ պ ի տ ի 

յեղանակիչով կամ նրա աոաջին բաղադրիչով՝ պ ի . պ - ո վ , իսկ Խարբերդի բար-

բառում նույն եղանակիչի երկրորդ բաղադրիչով[՝ դ ի , դ ո , դ - л վ . 

Երզ.՝ պ ի դ ի խ ր մ ի մ , պ\թամ(պիտի խմեմ, պիտի երթամ) 

Խրբ.՝ դր ի յ ը մ ի մ դ է ր թ ա մ (պիտի խմեմ, երթամ)։ 

24. Հարկադրական եղանակի ժխտական ձևերում Երզնկայի բարբառում 

ժխտականի մասնիկը դրվում կ եղանակիչից հետո, իսկ Խարբերդի բարբա-

ռում՝ եղանակիչից առաջ. Երզ.՝ պ ի չի ն ր ս տ ի մ , Խրբ.՝ չ ի դի ն ր ս տ ի մ : 

*25. Տ ա լ , դ ա լ , լ ա լ միավանկ բայերի խոնարհման ժամանակ Խարբերդի 

բարբառում հարկադրական եղանակում դ ր , դ ի եղանակիչները դառնում են 

դու նույն բայերի ներկա ժամանակում հանդես եկող դ ո ւ - Д համաբանու-

թյամբ. դ ո ւ դ ա մ , դ ո ւ դ ա մ , դ ո ւ լ ա մ (պիտի գամ, տամ, լամ)։ Նման երևույթ 

Երզնկայի բարբառում գոյություն չունի։ 

26. Խարբերդի բարբառի ենթա բարբառն երում (Չմշկածագ, Չ արսանճագ 

և այլն) կան ներկայի և անկատարի շարունակականի ձևեր ն ո մասնիկով. 

Երզնկայի բարբառի ոչ մի հատվածում չկան շարունակականի ձևեր: 

Քերականական համակարգով Երզնկայի բարբառը ավելի շատ մոտ Է 

Պոլս ի, Կարն ո, Շ աս[ին ֊Պ՚արահիսարի, իսկ Խարբերդը՝ իր հարևան Արաբկիրի, 

Մալաթիայի, Ակնա բարբառներին։ 

Երզնկայի և Խարբերդի բարբառներր դրսևորում են հնչյունական ու քե-

րականական մի խումբ այլ մասնակի տարբերություններ, որոնց վրա կանգ 

չենք առնում։ 

Քննվող երկու բարբառները նկատելի տարբերություններ են դրսևորում 

նաև բառային մակարդակում։ 11 չ սակավ դեպքերում միևնույն բառիմաստի 

դիմաց նրանք ունեն տարբեր բառաձևեր։ Վերը հիշատակած 100 բառանոց 

ցուցակում Խարբերդի և Երզնկայի բարբառները երևան են հանում հետևյալ 

տարբերությունները. 
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Երզնկա Խարբերդ 

7. մ ոխ որ փօշի, մ օխ իր մախիր 

2. կեղեւ կըջեբ, քըլէֆ փուր, գէղէՎ 

3. թռչուն թըռչուն, ղուշ թըռչուն, ջընջուղ 

4. փետուր պըմբուլ, թէբուր թյու, փէդ"4' 

5. պարանոց ճիտ շըւժ 
6. ագի պօ չ, աքի բ<?չ 

7. եղջիւր կօդօշ բույն ուզ, դօդօշ 

8. սերմն հունդ, սէրս թօխում, ունդ 

9. մորթ, մաշկ, կաշի կաշի մօրթ, գաշի 

10. գեր խըլավ, քէր թսւվլու 

Եթե շարունակենք բառային տարբերությունների թվարկում ը, նկատի 

ունենալով բառային հիմնական ֆոնդն ընդգրկող առօրյա գործածական այն-

պիսի բառեր, ինչպիսիք են՝ նայել՝Հ>Երզ.՝ ն ա ի լ , Խրբ,՝ հ ա ի լ , հանգստա֊ 

նալ>Երզ.Հ հ ա ն ք ը ս տ ա ն ա լ , Խրբ.՝ Я ш քչի լ , հոգնելն Երզ.՝ օ կ ն ի լ , Խրբ.՝ խ օ ն -

ջ ա ն ս ւ | , տանի ք՝Հ>Երղ.ճ է ր թ ի ք , Խրբ.՝ ղ է ն է ր , պապՀ>Երզ՝ պ ա պ , պ ա բ ո ւ կ , Խրբ՝ 

ւ)աւ]ա, ա փ ա ւ ՝ , ծիրան՝> Երզ.՝ պ ա ր զ ո ւ կ , Խրբ՝ մ ր շ մ ի շ , շեմ՝^>Երզ.՝ ս է մ , շէմ> 

Խրբ.՝ է շ ի գ , չանա, Խրբ՝ թ ո ւ շ , ինչո՞ւ>Երզ՝ ի ն չ ո ւ ն , ի ՛ ՛նչ , Խրբ՝ 

օ ր ի * , ի՛ ՛նչ , դա գա Ե ր զ.՝ 6սւիւփ, Խրբ.՝ գ ա ր ա ւ ) և այլն, և այլն, ապա այդ 

տարբերությունն երի թիվը հասնում Է պատկառելի քան ակի։ 

Այսպիսովу ինչպես երևում Է Խարբերդի և Երզնկայի բարբառների համե֊ 

մատական քննությունից, հիշյալ բարբառները հնչյունաբանական, ձևաբանա֊ 

կան և բառային մակարդակներում երևան են հանում Էական, բարբառային 

սահմաններ գծող տարբերություններ։ Այս բարբառների ընդհանրություններն 

այնքան են, որքան որ միմյանց հե տ ունեն արևմտյան խմբակցության բար֊ 

բառներն ընդհանրապես։ Երզնկայի բարբառն իր ամբողջ համակարգով ավե-

լի շատ մոտ Է Պոլսի բարբառին։ Ավելի ակնառու Է Խարբերդի բարբառի ընդ-

հանրությունը Մալաթիայի, Արաբկիրի, Ակնա, ^իլիկիայի և Անտիոքի շրջանի 

բարբառների հետ։ 

Ելնելով վերևում շարադրված փաստական տվյալներից, մենք կարծում 

ենք, որ Երզնկայի և Խարբերդի խոսվածքները պետք Է համարել առանձին, 

ինքնուրույն բարբառներ։ 

В З А И М О О Т Н О Ш Е Н И Е Д И А Л Е К Т О В Х А Р Б Е Р Д А И Е Р З И Н К А 

д . м . К О С Т А Н Д Я Н 

( Р е з ю м е ) 

В диалектологической литературе говоры Ха'рберда и Ерзлнка рас-
смотрены как единый диалект, названный диалектом Харберда-Ерзин-
ка. Однако анализ фактического материала показывает , что имеются 
существенные различия в фонологической, морфологической и лексичес-
кой системах этих говоров, которые разделяют их и д а ю т нам право 
говорить о наличии диалектов Харберда и Ерзинка как самостоятель-
ных, отдельных диалектных единицах. 


